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[Text]
tee should be very careful to appoint a 
lawyer who is bilingual, because of the terms 
that might sometimes be conflicting.

The Chairman: We have already made sure 
that in our discussions this is one of our 
primary considerations.

If there is no further business, I declare the 
meeting adjourned to the call of the Chair.

[Interpretation]
elusion. Je pense que le Comité devrait 
songer à recruter un avocat bilingue, parce 
que parfois les expressions employées peu­
vent causer des difficultés.

Le président: Nous y avions déjà songé.

Alors, s’il n’y a rien d’autre à ajouter, je 
déclare le Comité ajourné jusqu’à nouvelle 
convocation du président.

La séance est levée.
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